
Señor Notario:     En el Registro de escrituras públicas a su carg en 
tenor de lo previsto en el numeral 2 del Artículo. 18 

de la Ley Notarial, sírvase protocolizar los 

documentos adjuntos que hacen referencia al Poder 

otorgado por la compañía  CONSTRUTORA NORBERTO 

ODEBRECHT S.A., a favor de los señores Fernando Luiz 

Ayres da Cunha Santos Reis, José Conceicao Santos 

Filho, José Roberto Martins Brandao, Rodrigo 

Alejandro Gómez Ponce, Emyr Diniz Costa Junior, 

Nilton Vieira, Afranio Alves de Oliveira Filho y 

Gustavo Teixeira Belitardo. 

Atentamente, 
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Livro...: 3.593 - Folhas.. el 
PROCURACÁO BASTANTE QUE FAZ: 
CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S/A. 

SAIBAM quantos este público instrumento virem que no ano de dois mil e cinco (2005), aos 15 

(QUINZE) dias do més de DEZEMBRO, nesta cidade de Sáo Paulo-SP, na Avenida Nagdes Unidas 

no 4.777, 6% andar, ala B, onde eu preposto escrevente a chamado vim, compareceu como 

outorgante: CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S/A, com sede na cidade do Rio de 

Janeiro, Capital do Estado do Rio de Janeiro, situada na Praia de Botafogo n* 300, 11% andar, inscrita 

no CNPJ sob n* 15.102.288/0001-82, com seu estatuto social consolidado aprovado pela Assembléia 

Geral Extraordinária realizada em 28 de outubro de 2003, cuja ata encontra-se registrada na 

JUCERJA — Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro sob n* 00001362893 em 11/11/2003; 

: neste ato, de acordo com o artigo 13 parágrafo único de seu referido estatuto social, representada 

E or seus Diretores BENEDICTO BARBOSA DA SILVA JÚNIOR, brasileiro, casado, engenheiro civil, 
ador do CREA/SP n* 130.337/D, inscrito no CPF n” 015.225.538-94 e MARCIO FARIA DA 

VA, brasileiro, casado, engenheiro civil, portador da cédula de identidade RG n” M-162.775 

, Inscrito no CPF n” 293.670,006-00, residentes e domiciliados nesta Capital, com endereco 

ercial na sede da outorgante; reeleitos na Assembléia Geral Ordinária realizada em 15 de abril 

ds 2005, cuja ata encontra-se registrada na JUCERJA sob n* 00001514207 em 25/04/2005, cuja 

£Bpia autenticada está arquivada nestas notas, juntamente com seu citado estatuto social, em pasta 

'ppria sob n* 031/05, os representantes legais da outorgante declaram ainda sob as penas da lei, 

de a mesma náo possui nenhuma alteracáo estatutária, posterior aos seus atos societários acima 

o mencionados; por mim identificados conforme documentacáo acima referida e a mim ora exibida, do 

que dou fé. Entáo, por ela outorgante na forma como vem representada, me foi dito que por este 

instrumento e na melhor forma de direito, nomeia e constitui seus bastantes procuradores: Fernando 

Luiz Ayres da Cunha Santos Reis, engenheiro civil, brasileiro, casado, inscrito no CPF/MF sob o n* 
858.372.377-04, portador do passaporte n* CL 251776, José Conceicao Santos Filho, engenheiro, 

brasileiro, casado, inscrito no CPF/MF sob o n* 107.601.215-91, portador do passaporte n* CL 

251846, José Roberto Martins Brandao, engenheiro, brasileiro, casado, inscrito no CPF/MF sob o 

n* 099.686.527-68, portador do passaporte n” CM 056537, Rodrigo Alejandro Gómez Ponce, 
equatoriano, engenheiro civil, portador carteira de identidade n” 1704909389, Emyr Diniz Costa 
Junior, brasileiro, engenheiro civil, portador do passaporte n? CM 459075, Nilton Vieira, brasileiro,” 

o administrador de empresas, portador do passaporte n* CO 371050, Afránio Alve Álves de os de Oliveira Filho, 

brasileiro, casado, engenheiro mecánico, portador do passaporte brasileiro n? CM 056366, e 

Ls Gustavo Teixeira Belitardo, brasileiro, casado, engenheiro civil, portador do passaporte brasileiro n? 
: : a CO 229521, aos quais confere poderes especificamente para a gestáo do Projeto Hidroelétrico Sáo 

. Francisco, representar a Outorgante na República do Equador em qualquer repartigáo pública, seja 

DN federal, estadual ou municipal, autarquias, empresas públicas ou de economia mista, e qualquer 
A outra instituicáo pública ou privada, conselhos regionais e federais, sindicatos e demais associagóes 

5 a de classe, podendo para tanto, isoladamente, representar a Outorgante nas Juntas Comerciais da 
empresa Hidropastaza S.A., concessionária do Projeto Hidroelétrico Sáo Francisco, perante o 
Conselho' Nacional: de Eletricidade - CONELEC, exercendo o poder de voz e voto nas referidas 
Juntas, podendo para, tanto: (i) designar os representantes da Outorgante no Diretório da 

7 Hidropastaza SA. :nos termos do Estatuto Social desta última; (ii) administrar os interesses da 

ININNNINNNNNINNNNINNNNNINNINNINNNN] 
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   A presente autenticagáo náo implica aceitagáo 
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Outorgante no Projeto Hidroelétrico Sáo Francisco perante a Hidropastaza S.A., a Hidrogoyan S.A., o 

Fundo de Solidariedade, o CONELEC e demais empresas ou instituigóes equatorianas relacionadas 

ao Projeto Hidroelétrico Sáo Francisco; iii) fazer inscrigóes, assinar petigóes e requerimentos, 

verificar o andamento de processos, representar e atender exigéncias fiscais, juntar documentos, 

assinar, receber, dar quitacáo e emitir recibos, efetuar depósitos e levantamento de caucáo de 

qualquer espécie, admitir e demitir empregados, ser e nomear preposto, inclusive perante a Justica 

do Trabalho, receber citacóes, notificacdes, intimacóes, assinar pedidos de compras, assinar livros, 

formulários, croquis, plantas, contas e balancetes contábeis, interpor recursos, protesto, assinar atas, 

participar de sessóes, contestar demandas, impugnar documentos e editais de licitacáo de qualquer 

espécie, apresentar ou objetar provas, opor defesas, reclamacóes, sentengas, adjudicacóes, 

responder a interrogatório, importar e exportar bens e servicos, promover a inscrigáo e registro de 

qualquer natureza, cumprindo as exigéncias regulamentadas, e sempre em conjunto de dois dos 

Outorgados ou cada Outorgado isoladamente em conjunto com um Diretor da Outorgante: ¡) 

subscrever todos os atos e contratos que sejam necessários para o desenvolvimento do Projeto 

Hidroelétrico Sáo Francisco; li) acordar, concordar, desistir, confessar, transigir, assinar contratos e 

termos aditivos com órgáos públicos e empresas públicas ou privadas, inclusive de fomecimento, 

subempreitada, compra e venda de bens móveis, assinar contratos de locacáo, “leasing” ou 

arrendamento mercantil, ajustando condigóes, pregos e prazos, assinar contratos de locacáo de 

imóveis para fins residenciais para empregados da Outorgante e representar os interesses da 

Outorgante perante quaisquer instituigóes financeiras, emitir e descontar duplicatas, faturas e outros 

títulos de crédito, representar a Outorgante nos atos relativos á alteracáo contratual/aditivos, sua 

rescisáo ou mudanca de regime, participar de licitagáo de qualquer natureza, concursos públicos e 

privados, assinar e apresentar propostas e seus documentos, enfim, praticar todos os demais atos 

que se fizerem necessários para o fiel e integral cumprimento do presente mandato, que terá - 

validade de 01 (um) ano, náo podendo ser substabelecido, sendo-Ihes vedado, contudo, a 

concessáo de aval, fianca ou qualquer outra garantia em favor de terceiros, sempre em observáncia 

aos atos permitidos pelo contrato social da outorgante em vigor e ao Código Civil Brasileiro. De como 

assim o disse dou fé, pediu-me e lhe lavrei o presente instrumento, que feito e lido em voz alta, foi 

achado conforme, outorga, aceita e assina. Ao Tabeliáo: R$ 135,30, Estado: R$ 38,46, Ipesp: R$ 

28,48, R.Civil: R$ 7,12, Tribunal: R$ 7,12, Sta. Casa: R$ 1,36, Total: R$ 217,84. Eu, UBIRAJARA 

MOURA DA SILVA, preposto escrevente a escrevi. Eu, GILBERTO MORELLI, substituto a 

subscrevo. - (aa)-/-BENEDICTO BARBOSA DA SILVA JÚNIOR-/-MARCIO FARIA DA SILVA-/- 

GILBERTO MOREL:tL Y SELADA). - Nada mais, dou fé. Trasladada em seguida. 
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| CONSULADO GENERAL HONORARJO DEL 
ECUADOR EM RIO DE JANEIRO 

¡LEGALIZACIÓN N 99/2006 
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7 me 
ce o LUISA PRIETO LAMAS 

o TRADUCTORA PÚBLICA E INTÉRPRETE COMERCIAL 
“77 IDIOMA ESPAÑOL 

. o 
Yo, abajo firmante “Traductora Jurada € 

" Intérprete Comercial”, conforme 

Disposición n* 676/2005 del 28/01/2005, 

firmada por el Presidente del Registro 

Mercantil de Río de Janeiro, CERTIFICO 

que me han presentado un documento 

registrado en PORTUGUÉS, a fin de 

2. traducirlo para el ESPAÑOL, lo que 
. eo) o, ] : 

3 23 cumplo en función de mi cargo: 
. 13 a 4 x= 

S 9% 
E 3 
ES FRO | E A A A A 
5 O y 

. 7 3| EN TESTIMONIO DE LO CUAL, pongo mi firma 

Ep y mi Sello.   
Luisa Prieto Lamas 
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 MINISTÉRIO LAS RELAGÍES EXTERIORES 

ESCRITÓRIO. DE REPRESENTAGAO NO RIO DE JANEIRO 

SEGÁO CONSULAR 

Reconhego verdadeira, por semelhanga, a assinatura 

assinalada com o sinal CONSULAR - ERERIO. , 

A presente autenticagáo náo implica aceitagáo do 
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| CONSULADO GENERAL HONORARIO DEL 
| ECUADOR EN RÍO DE JANEIRO 

¡LEGALIZACION N”_ 25/2004 
| Presentada para legalizar la firma que antecede, el 
¡subscrito certifica que es zaténtica, siendo la que usa el 
señor de ALTO Castro per 
¡MRE de Bio Tae Janer 

¿EN fodgs actuaciones, 
      PARTIDA ARANCELARIA: UE 45 - Y 

DERECHOS RECAUDADOS: US$ 10-00 
¡Rio de Janeiro, 2 ¡Ade EnerQ así 2006       

HF (NBTITUTO GEQABARICO MILITAR. QUITO 
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LUISA PRIETO LAMAS 
traductora pública jurada e intérprete comercial 

idioma español 

Trad. N”. 0562/2006 

TRADUCCIÓN N* 0562/06. 

13* Notaría de Registros de la Capital. ---- 

Comarca de la Capital - Estado de Sáo Paulo. 

Notario Avelino Luís Marques. -------=-=--=--- 

Bel. Mauro Gasparetti - Sustituto del 

Notario. —--=-=—"=—===========nmmnmo nono ono=o=o- 

Ana Rodrigues Marques -  Sustituta del 

Notaria. 

Helen Fernanda da Silva Marques - Sustituta 

del Notario. —==========o nooo. 

LIBRO...: 3.593 - Paginas...: 291. ------- 

PODER SUFICIENTE OTORGA: —--=============-=-- 

=-— CONSTRUCTORA NORBERTO ODEBRECHT S/A. ------- 

Sepan al respecto de este instrumento 

público que se presenta en el año de dos mil 

cinco (2005), a los 15 (quince) días del mes 

de DICIEMBRE, en esta ciudad de Sáo Paul o- 

SP, en la Avenida Nacóes Unidas n*” 4.777, 6” 

piso, lateral B, donde yo, escribano 

nombrado por substitución vine por llamado, 

compareció como otorgante: CONSTRUCTORA 

NORBERTO GODEBRECHT S/A., con sede en la 

ciudad de Río de Janeiro, Capital del Estado 

de Rio de Janeiro, situada en la Playa de 

Botafogo n” 300, 11” piso, inscrita en el 

CNPJ [Número de Identificación Fiscal] bajo 

el n”* 15.102.288/0001-82, con su estatuto 

social consolidado aprobado por la. Asamblea 

General Extraordinaria realizada el 28 de   
Fast Tradugáo Ltda. 

Av. Treze de Maio, 47/ sala 1201 
Tel* 2524-6838 
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LUISA PRIETO LAMAS 
traductora pública jurada e intérprete comercial 

idioma español 

Trad. N”. 0562/2006     octubre de 2003, cuya acta se encuentra 

registrada en la JUCERJA - Junta Comercial 

del Estado de Rio de Janeiro [Registro 

Mercantil] bajo el n? 00001362893 el 

11/11/2003; en este acto, de acuerdo con el 

artículo 13 parágrafo único del referido 

estatuto social, representada por sus 

Directores BENEDICTO BARBOSA DA SILVA 

JÚNIOR, brasileño, casado, ingeniero civil, 

con identidad del CREA/SP n*?  130.337/D, 

inscrito en el CPF n” 015.225.538-94 y MARCO 

FARIA DA SILVA, brasileño, casado, ingeniero 

ivil, con la cédula de identidad RG n?* M- 

162.775 SSP/MG, ¡inscrito en el CPF  n? 

293.670.006-00, residentes y domiciliados en 

esta Capital, con domicilio comercial en la 

sede de la poderdante; reelectos en la 

Asamblea General Ordinaria realizada el 15 

de abril de 2005, cuya acta se encuentra 

registrada en la  JUCERJA bajo el mn? 

00001514207 el 25/04/2005, cuya copia 

legalizada está archivada en este registro, 

juntamente con el ya citado estatuto social, 

en pasta propia bajo el n” 031/05, los 

representantes legales de la  poderdante 

declaran aún bajo las penas de ley, que la 

misma no posee ninguna alteración 

estatutaria, posterior a sus actas de 

z 
sociedad mencionado arriba; por má 

Fast Tradugáo Ltda. 

Av. Treze de Maio, 47/ sala 1201 

Tel: 2524-6838 
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LUISA PRIETO LAMAS 
traductora pública jurada e intérprete comercial 

idioma español 

Trad. N”. 0562/2006 

identificados conforme a la documentación 

referida arriba y a mí ahora exhibida, de la 

que doy fe. Entonces, por la poderdante en 

la forma como viene representada, me fue 

dicho que por este instrumento y de acuerdo 

al derecho, nombra y constituye sus varios 

apoderados a: Fernando Luiz Ayres da Cunha 

Santos Reis, ingeniero civil, [brasileño ¡ 

casado, inscrito en el CPF/MF bajo el n” 

858.372.37'7-04, con pasaporte n” CL 251776, 

José GConceicgáo Santos Filho, ingeniero, 

brasileño, casado, inscrito en el CPF/MF 

bajo el n” 107.601.215-91, con pasaporte n” 

ingeniero,!|brasileño, casado, inscrito en el 

CPF/MF bajo el n”*  099.686.527-68, con 

pasaporte n” CM 056537, Rodrigo Alejandro 

con carné de identidad n?” 1704909389, Emyr 

Diniz Costa Junior, |brasileño,, ingeniero 

civil, portador del pasaporte n” CM 459075, 

Nilton Vieira, |Brasileño, administrador de 

empresas, con pasaporte n” CO 3710050, 

Afránio Alves de Oliveira Filho, brasileño, 

casado, ingeniero mecánico, con pasaporte 

brasileño n” CM 056366, y Gustavo Teixeira 

Belitardo, | brasileño, casado, ingeniero 

civil, portador “dci” pasaporte brasileño n?” 

co 229521, a los cuales confiere poderes 

Fast Tradugáo Ltda. 

Av. Treze de Maio, 47/ sala 1201 

Tel: 2524-6838 

CL 251846, José Roberto Martins Brandao,wW 
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Trad. N”. 0562/2006 

traductora pública jurada e intérprete comercial 
idioma español 

    
y 

específicamente para la gestión del Proyecto; 

Hidroeléctrico Sáo Francisco, representar a” 

la Poderdante en la República de Ecuador en 

cualquier repartición pública, sea federal, 

estatal o municipal, administraciones 

autónomas, empresas públicas o de economía 

mixta y cualquier otra institución pública o 

privada, consejos regionales y federales, 

sindicatos y demás asociaciones de clase, 

pudiendo para ello, aisladamente, 

representar a la Poderdante en las Juntas 

Comerciales [Registros Mercantiles] de la 

empresa Hidropastaza S.A.; concesionaria del 

Proyecto Hidroeléctrico Sáo Francisco, ante 

el Consejo Nacional de Electricidad  - 

CONELEC, ejerciendo el poder de voz y voto 

en las referidas Juntas, pudiendo para ello: 

(1) 7 designar a los representantes de la 

Poderdante en el Directorio de la 

Hidropastaza S.A., dentro de las 

disposiciones del Estatuto Social de ésta 

última; (ii) administrar los intereses de la 

Poderdante en el Proyecto Hidroeléctrico Sáo 

Francisco ante la Hidropastaza S.A., la 

Hidrogoyan S.A., el Fondo de Solidaridad, el 

CONELEC y demás empresas O instituciones 

ecuatorianas relacionadas al Proyecto 

Hidroeléctrico Sáo Francisco; 131) / hacer 

inscripciones, firmar peticiones y   
Fast Tradugáo Ltda. 

Av. Treze de Maio, 47/ sala 1201 
Tel: 2524-6838 
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/ Trad. N”. 0562/2006 

/ requerimientos, verificar la marcha de 

procesos, representar y atender exigencias 2 

fiscales, reunir documentos, firmar, 

recibir, dispensar y emitir recibos, 

efectuar depósitos y retiro de depósitos de 

garantía de cualquier especia, admitir y 

dimitir empleados, ser y nombrar director 

por sustitución, incluso ante la Justicia 

del Trabajo, recibir citaciones, 

notificaciones, intimaciones, firmar pedidos 

de compras, firmar libros, formularios,   O SL 

SS 
na 
Lu 1 croquis, mapas, cuentas y balances parciales 

contables, ¡interponer recursos, protesta,     firmar actas, participar de sesiones, Y
 

replicar demandas, impugnar documentos y 

C
U
A
A
I
A
A
L
 

órdenes Judiciales de licitación de 

cualquier especie, presentar |ruu objetar 

pruebas, contraponer defensas, 

reclamaciones, sentencias, adjudicaciones, 

responder a interrogatorio, importar y 

exportar bienes y servicios, promover la 

inscripción Y registro de cualquier 

naturaleza, cumpliendo las exigencias 

reglamentadas, y Siempre en conjunto de dos 

de los Otorgados o cada Otorgado 

separadamente en conjunto con un Director de 

la Poderdante: i) suscribir todos los actos 

y contratos que sean necesarios para el 

desarrollo del Proyecto Hidroeléctrico Sáo     
Fast Tradugáo Ltda. 

Av. Treze de Maio, 47/ sala 1201 

Tel: 2524-6838 
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Francisco; ii) acordar, concordar, desistir, 

confesar, llegar a acuerdos, firmar 

contratos y disposiciones adicionales con 

órganos públicos y empresas públicas o 

privadas, inclusive de suministro, sub-obra, Ñ 
sx 

compra y venda de bienes muebles, firmar 

contratos (QUe arrendamiento, “leasing” o 

arrendamiento mercantil, acordando 

condiciones, precios Y plazos, firmar 

contratos de arrendamiento de inmuebles para 

fines residenciales para empleados de la 

Poderdante y representar los intereses de la 

Poderdante ante cualesquiera instituciones 

financieras, emitir y descontar duplicados, 

facturas y otros títulos de crédito, 

representar la  Otorgante en los actos 

relativos a la alteración 

contractual/adicionales, su rescisión o 

  

cambio de régimen, participar en licitación 

de cualquier naturaleza, concursos públicos 

y privados, firmar y presentar propuestas y 

sus documentos, en fin, practicar todos los 

demás actos que fueren necesarios para el 

fiel e integro cumplimiento del presente 

mandato, que tendrá validez de 01 (un) año,() 

no pudiendo ser transferido para Otra 

persona, siéndole vedado, no obstante, la 

Q
 

¡
U
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E
 concesión de aval, fianza o cualquier otra 

garantía en favor de terceros, siempre en     
  

Fast Vradugáo Ltda. 
Av Trezc de Maio, 47/ sala 1201 

Tel: 2524-6838 

 



  

  

     
   

     

NOTAT 
GANTON 

  

E
T
 

    

cd E DOCUMENTO PERTENCE A 
4 CE DOCUMENT, APPARTIENT Á LA ' 
THIS DOCUMENT 1S' THE, PROPERTY, DF THE 

RE PÚBLICA FEDERATIVA 
DO ¿BRASIL / ) E 

SÓ É VALIDO com A lemaruba OU IMPRESGAO olGITAL DO TITULAR o 
"Nge: vefable sans da, Álpnature, aa Pempreínte aigitála du titutaire , 

* Nor vatid: seltipal me: haga 1, finoatqes or Engerpriat. 

       

   
   

      

  

  

    

   
  

  

        

Foca do titular estáo na página 32 
Voir les adresses du títulaite en page 32 

Seé information on tte hoararis addresses 00 page 32 

    
¡Ostrabgelran qua presten an titular deste 
; Sasistópcia hm cago de vecessidado 

  

           

  

      
A, 

ESTE E eRaRAPORTE Conréla: 32 PÁcinas RUMER 
e PASSÉPORT-CONTIENT 32 PAGES NUMÉROTEES 
THIS: PASSPORT" CONTAINS 32 AURBEREO: PAGES | 

       dutariras das ena Hringers soñé pridós "de diga vouloir prórue 
paseo. ide et hialstante 30 hesoin        

 



  

zz 
7] -3 
a] 2 z 
5d 
3 
z= 

  

¿
C
G
E
S
H
A
O
D
 

DB
AY
AQ
UI
L,
 

a
 

N 

  

A A Pr 

  

 



  

  

» 

REPUBLICA DEL ECUADOR 

  

A a e 

  

    
DIRECCION! CENERAL PE” REGISTAQ GIL: JOENTIFICACION Y CEDIRAGION “ 

  

  
  

  ] "ROSRICO GOMEZ: 

  

  

ANG . -CIVIL as     a
 

o
 

lt
.”
 

A 

e : A a . 

ECUATORIANA trend -_EJISIIZ922 >. o 

do 0 MARIA MERCEDES" REA LÍTUMA : 
3- SOPÉRIOR 

+ 

em 

APR AR y 

   



e pS nOR 
e 

  
 



  

  

  
 



LICA FEDERATIVA REPOB 

E 

  
$ uta rea. du : detegá 

MERADAS «5 
ES NUMÉROTEES 

SSPORY. CONTAINS 32 NUMEL, RED PAGES 

TEM 32 PÁGINAS Ny 
ENT 32 PA 

SAPORTE CON 
ES PASSPORT COL 

¡ THIS PA 

ESTE PAS 

e A A A A 

 
 

 
 

 
 

  
 
 

 



  

REPÚBLICA FEDERATIVA 3 

DO 

BRASIL 

E 

ES, 

  

   

ESTE PASSAPORTE CONTÉM 32 PÁGINAS NUMERADAS 
CE PASSEPORT CONTIENT 32 PAGES NUMEROTÉES z 

THIS PASSPORT CONTAINS 32 NUMBERED PAGES 

  

  

  

   

   

oL:.CAURE 
Yi 

        

3 E 

  

    

  

    

    

        
      

       

* . 

ESTE DOCUMENTO PERTENCE Á 
CE DOCUMENT APPARTIENT Á LA Z 

THIS DOCUMENT IS THE PROPERTY, 

REPÚBLICA FEDERá' 
DO BRASIL / 

e 

SÓ É VÁLIDO COM A ASSINATURA OU menessAzo 
Non-valable sans la signature ou l'empreinte 

Os enderegos do titular estáo na página 32 

Voir les adresses du titulaire en page 32 

See information on the bearer's addresses on page 32 

  

Roga-se ás autoridades estrangemas que prestem ao titular deste 

passaporte auxilio e assisténcia em caso de necessidade 

Les Autorités des Etats étrangers sont priges de bien voulow préter 

au titulaire de ce passeport ade el assistance eu besoin 

* Foreign authorities are requested to afford the besrer such assistance 

and protection as may be necessary   

 



 
 

 



  

A A a 

  

  
 



) 

  

A E O E SR e RR   

   



zi
ni
 

tt)
 

Úi
nc
en
 

Pi
er
o 

N
O
T
A
r
]
 

  

D - 
Y 

¡
O
r
a
s
o
 

GUA 
Y 
b
o
r
i
s
 

¿d
e 

C
A
N
T
Ó
N
 

  

  

      

    
  

  

   



| 

  
     

ca
no
 M
a
p
,
 

ed
 

  

  
! 

o
p
o
s
 
q
 

e 
A
 
A
,
 

  

3 

q
 ' 

  

  

, 
O
 
E
I
 

A
 

AE
 

A
 

R
I
N
 

. 
' 

  

DO 

BRASIL 

4 Ñ? sis 

z e 

$ 

ESTE DOCUMENTO PERTENCE A 
CE DOCUMENT APPARTIENT A LA 

THIS DOCUMENT 15 THE PROPERTY OF THE 

REPÚBLICA EEDERATIVA 
DO BRASIL 

  

Vorr les 3dressos de pra 00 page de 

dee mivemenon un tha bear y ob0resos vn page 34 

  

   

       

Renta re a sutimida cs er ies as tal irás a e Td de 

FRA ARA ss URETA AT AI 0 A RIRIAO 

  

nía MEA o dead CN 

.. tr " TEA 

  

   
Era a AR a mt a O CA NAAA EN AA 

A 

Pi RA AA as il O o a o e 

2 
ae

 

  
 



y » 

E 
n 
w 
a 

Toz 
3.23 
5 m9 

SE 
< 

O
.
 

Pi
ro
 

a
m
 

t
o
l
d
 

t 

    

  

LUISA PRIETO LAMAS 
traductora pública jurada e intérprete comercial 

idioma español 

Trad. N”. 0562/2006 

observación a los actos permitidos por el 

contrato social de la otorgante en vigor y 

al Código Civil Brasileño. ---=--=-========-=-=- 

De que así lo dice doy fe, me pidió y 

escribí el presente instrumento, que hecho y 

leído en voz alta, fue encontrado conforme, 

aprueba, acepta y firma. Al Notario: R$ 

135,30, Estado: R$ 38,46, Ipesp: R$ 28,48, 

R. Civil: R$ 7,12, Tribunal: R$ 7,12, Sta. 

Casa: R$ 1,36, Total: R$ 217,84. Yo, 

UBIRAJARA MOURA DA SILVA, escribano nombrado 

por sustitución la escribí. Yo, GILBERTO 

MORELLI, substituto la suscribo. - (aa)-/- 

BENEDICTO BARBOSA DA SILVA JÚNIOR-/-MARCIO 

FARIA DA SILVA-/-GILBERTO MORELLI-/- 

(LEGALMENTE SELLADA). - Nada más, doy fe. 

Transcrita enseguida. =-=--""====-===--------- 

Yo, [Firma ilegible], la verifiqué y firmo 

en público y ratifico. ————“====-—-—--———----- 

En testimonio [Ilegiblel] de la verdad. ----- 

[Firma “¡ilegible y sello] 13? Notaría - 

Gilberto Morelli - Sustituto del Notario. - 

Nada más constaba en el documento que 

antecede, que devuelvo con esta traducción 

fiel, que he conferido y que me parece 

    

   
  

conforme y que firmo. Doy fe. —-“—"-““-“----=--- 

Río de Janeiro, 16 de enero de 2006 

Fast Tradugáo Ltda. 

Av. Treze de Maio, 47/ sala 1201 
Tel: 2524-6838 

    

 



DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACION.-— De acuerdo a lo 

estipulado en la Ley Notarial Vigente, PROTOCOLIZO el 

los documentos adjuntos que hacen referencia al poder 

otorgado por la compañia construtora NORBERTO ODEBRECHT 

S.A., a favor de los señores FERNANDO LUIZ AYRES DE CUNHA 

SANTOS REIS, HOSE CONCEICAO SANTOS FILHO , JOSE ROBERTO 

MARTINS BRANDAO, RODRIGO ALEJANDRO GOMEZ PONCE , EMYR 
   

    

    

    

    

DINIZ COSTA JUNIOR, NILTON VIEIRA, AF 10 ALVES DE 

OLIVEIRA FILHO Y GUSTAVO TEIXEIRA BELITARD Guayaquil, 

trece de marzo del año dos mil seis .- 

Dri Piero 

- NOTATIO 
TIEM To 

CANTÓN —GuAY Atila 

yeart Dincenzini 

  

ESTA CONFORME A SU ORIGINAL Y EN FE DEJELLO CONFIERO 

ESTA QUINTA COPIA CERTIFICADA, que selllo y firmo el 

mísmo día de su Protocolización.- 
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NUMERO DE REPERTORIO: 15.097 
FECHA DE REPERTORIO: 29/mar/2006 

HORA DE REPERTORIO: 12:28 

  

EL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON GUAYAQUIL 
1-. Certifica: que con fecha veintinueve de Marzo del dos mil seis, En 
cumplimiento de lo ordenado en la Resolución N” 06-G-DIC- 
0002115, dictada por el Intendente de Compañías de Guayaquil, el 
24 de Marzo del 2006, queda inscrita la presente escritura pública junto 
con la resolución antes mencionada; y, documentos  Protocolizados 

adjuntos, la misma que califica de suficiente para sus efectos en el 
Ecuador el Poder que confiere la compañía extranjera 
CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A. a favor de los 
señores FERNANDO LUIZ AYRES DA CUNHA SANTOS REIS, 
JOSE CONCEICAO SANTOS FILHO, JOSE ROBERTO 
MARTINS BRANDAO, EMYR DINIZ COSTA JUNIOR, NILTON 
VIEIRA, AFRANIO ALVES DE OLIVEIRA FILHO Y GUSTAVO 
TEIXEIRA BELITARDO, todos de nacionalidad brasileña; y, 

RODRIGO ALEJANDRO GOMEZ PONCE, de nacionalidad 
ecuatoriana, de fojas 32.555 a 32.582, Registro Mercantil número 6.012. - 
2.- De conformidad con lo dispuesto en el artículo 33 del código de 
Comercio, se ha fijado y se mantendrá fijo en la sala de este despacho de 
acuerdo con la ley bajo el número 237-A un kxtr la presente 
escritura pública.- 

ORDEN: 15097 ' | ) 
LEGAL: Monica Alcivar / 

AMANUENSE: Ronny Hur O 
AS 

ANOTACION-RAZON: Margarita Castro + - 

CS AB. ZOI A dizno CELLAN 
_ REGISTR RCANTIL 

DEL GUAYAQUIL 
DELEGADA 
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